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Licensing

A detailed breakdown of this resource's licensing can be found in Back Matter/Detailed Licensing.
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About the Book
3

This Open Educational Resource textbook on Elementary Chinese II is a continuation of my previous OER textbook, Elementary
Chinese I. Tt is designed for those who have learned Chinese for one semester and would like to continue to learn in the second
semester. By using this book, students will continue to develop their basic conversational Chinese skills, expand their vocabulary
words, and acquire relevant knowledge about Chinese culture and customs. Simplified Chinese is used throughout the book.

This book has six chapters, each focusing on one main topic. In each chapter, there are two dialogues/narrations addressing a sub-
topic from different perspectives. For example, in Chapter 8, Dialogue 1 is a conversation between parents and their daughter as
they discuss school life from the parents’ perspectives; Dialogue 2 is a narrative letter which talks about school life from the
student’s perspective. By learning both texts, learners will be able to describe their school life to different audiences in different
formats. In addition, they will learn related culture knowledge such as writing a letter in Chinese. Chapter 9 involves going
shopping, where students will learn how to buy things in stores and online. Chapter 10 discusses basic transportation means, such
as traveling by bus and subway. Chapter 11 talks about weather and climates in China. By learning this chapter, students will be
able to report weather conditions and describe climate changes in Chinese. Chapter 12 is about ordering food in Chinese, where
students will learn some basic expressions that they can use in Chinese restaurants. Chapter 13 involves asking and giving
directions in Chinese.

https://human.libretexts.org/@go/page/187671
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CHAPTER OVERVIEW

8: New Semester

&b Learning Objectives

After learning this lesson, you will be able to use Chinese to:

o describe a sequence of actions in your daily life using conjunctions like “when”, “while”, “after”, “before”, etc.
o talk about your major.

e express what you can or cannot do.

o write a letter in Chinese.

8.1: Lesson 8 Dialogue 1- fE2FRUS
8.2: Lesson 8 Dialogue 2- 44 fi R H9—EHE

This page titled 8: New Semester is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by Wenying Zhou via
source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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8.1: Lesson 8 Dialogue 1- fE2RMU/G
1

Dialogue:
(B LR, EXEARALTRIRUEHME T2 )
TNE L ER, WILERTE?BEEtRF T,
KERF : &R T,
FXE | MSKRE FEAESXAKR?
SKEER © gt EDNEARLEMSET — PR, EXERE]T, ATl
1R 1R F B,
TN IR A ?
sKEIER | hiETEmIA. FER.
TN D), RRIZRR. BEAET,

(fbf 1 —Az R IR, —BMIR, A2 LIEREM. )
TNE )L, ZIREEE, BIEBMR. FIFIZIRo
)L FET .
3k L 1)L, IRSREAHFIR ? BELiEE—R) L
)L L AN PFBEEIFRRERREZ ]Iz FIRo
KERR : 7)1, RRNGEFR/ELRE?
)| D 1T, HEERNEAR—RILEX, AIRIHHRE NN
KEPRH | &F) Lo SR TFRIRLUAT, FHEFRER—URENM, FthH
REARE-

0:00/0:00

One or more interactive elements has been excluded from this version of the text. You can view them online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs102/?p=22#0embed-1

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:

https://openbooks.lib.msu.edu/chs102/?p=22#h5p-13

https://human.libretexts.org/@go/page/187673
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Vocabulary:
X BHE (pinyin) 37
RA jiarén n., family members
BN %0 gong n., husban'd, often u§ed by wives to call their
husbands in oral Chinese
SN mai v., to buy
JiE7 X gl chuéng v., to get out of bed
fosR qi lai v., to get up
B4 yl jing adv., already
LM shang wang v., to go online
il = shua ya V., to brush teeth
RS xi lidn v., to wash face
IEE zheng zai adv., in the process of doing something
3| dao v., to arrive
A yong v., to use
1Rl zuo yé n., homework, assignment
25 fa ym n., pronunciation
—4..., —i4... y1 bian...y1 bian... adv., at the same time
FE X dian ndo n., computer
2 dai V., to bring, to take
BRE shi ting n., dining hall
=i zui jin n., recently
F hai fld\/I: used t? tone down the adjective after it, as in
1517, meaning “pretty good”
BE néng V., can
.. OB de shi hou conj., when
0:00 / 0:00 :

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs102/?p=22#h5p-1

Grammar Notes:
1. H in the sentence “FTXFELRAE T BIRUGEHE T R”
This is an adverb, used before the verb phrase [E]3 to indicate “quickness or immediacy” of the actions. One more example:
Mz T IRUFEFLESE BN, (Right after eating, let’s go to buy a computer.) In this sentence, Ef is used before the verb phrase Z
LB to indicate the action Z% 3K BB ¥ will occur immediately after BZ .
2. The verb A in the sentence ! F8 E#{E L M FI{RRE

In the sentence above, F§E literally means “use it” or “with it”, indicating an instrument or tool, which is placed before the

@ 0 a @ https://human.libretexts.org/@go/page/187673
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verb phrase f{Z1i&. The structure is “Subject + FH sth. + Verb phrase”. Note that in this structure, g sth. is placed BEFORE
verbs. For example:
KB BMITF. (We type with computers.)
MA—% %5 %, (He writes with a pen.)

3. The adverb 1IE7E in the sentence fIIETER 5. HhS
It is an adverb, used before the verb phrases fll 5. 7t to express that the two actions are ongoing or in progress. You may
consider it as “the present continuous tense” in English. IE7E is often shortened to 7E or iE in everyday Chinese. For example:
BEEEHR, 88T R. =88 IEH R, (Dad is having a meeting.)

4. The particle 7 in the sentence BY[B] R R T
We already learned T used to indicate “completion of an action”, as in the sentence FERF A T 1Edl (Yesterday I did my
homework.)
In this dialogue, T has two other usages.
One is used together with E£% to indicate “already” in Chinese, as in the sentence B£2+ 52 7. The structure is “Subject +
B4 + event + T “. For example,
HKELMT Flk, (I already did my homework.)
SEHZRBLZ22%5 T, (1 am already 22 years old this year.)
The other usage is to express “change of status”, as in the sentence “BY|8] <5 7 (“Time is not early”, indicating that the time
has changed from early to not early). The structure is “Subject + adj./verb + T “. Below are some more examples:
FE T, (Iamtired.) The 7 in this sentence indicates that my status changed from “not being tired” to “being tired”.
fRBEZBBRT ? (Do you have a girlfriend now?) So 7 here means the change of status from “not having a girlfriend” to
“having a girlfriend”.

5.—i#..., —if... in the sentence ffi ] —IAMZ Rk —IAEIXK
This pattern is used to describe simultaneous actions, equivalent to “doing thing 1 while doing thing 2” in English. The structure
is “Subject + —ji&1 + Verb 1 (, ) + —& + Verb 2“. For example:
B8 —iA0Z R —iAE B, (While mom is eating, she is reading.)
EEB—1aMEl, —AFESRe (1 often listen to the music while doing my homework.)
Note: In conversational Chinese, people sometimes shorten —3#1 to . Therefore, you may hear Chinese people say F{/1i30%
1435 (Let’s talk while eating)o

6. ...B9BT{R in the sentence MZSREVEIIE, 5IE BN
This phrase is used after a time or event phrase or clause to express events that happened at or during a particular time,
equivalent to “when” in English. It is attached to the time word or event phrase that indicates the time. As in the sentence Iz}
BYBT{E, 5B, “PZIR” is the event phrase that indicates the time. “BYB{&” is used after it. The structure is “time
word/event phrase BIEHf&, main clause...”. For example:
T RREHE, FKEFE . (When it was 7, I was reading.)
HEBRMR, BISEEMIR. (When I was reading, my mom was cooking.)

7. 1817
Here & is used to tone down 17, indicating that the speaker is being modest. The structure is “Subject + ¥ + {T.” For
example, if you ask me “fRZ& X Z15/E 4 (How did you do in the exam)”, I can respond with T (pretty good but not
great). In this structure, the adjective 1T can also be replaced with &, &, BJLA.

8. BE in the sentence FAERAE AW —=) LR
This verb can be translated into “can” in English, indicating “capability”. The structure is “Subject + 8 + verb phrase.” For
example:
FEEBMHRBE. (I can drink two bottles of wine.)
F AV BE M. (My computer can go online.)

9. Al
This word means “before”. Similar to English, it can be used as either a preposition or a conjunction. However, unlike in
English, it is placed after the time phrase or the verb phrase. For example,
NELLE, PR T (preposition, meaning “before”. “Before 9:00, I got up.”)
fREERUFT, R—THBIDALZE, (conjunction, meaning “before”. “Before you go to take classes, please come to my
office.”)

@ 0 e @ https://human.libretexts.org/@go/page/187673
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Culture Notes:

Chinese people typically have their breakfast between 7-9 AM. Some people make their own breakfast, some buy it from street
vendors to take home, and some order delivery. Most people will buy food from breakfast vendors on the street and eat on the spot.
However, many of them don’t have time to sit down, so they will just finish their food on their way to catch the bus, subway, or
taxi. This is especially true for the people who live in the cities.

As China is a very big country, breakfast dishes differ significantly from place to place. The difference between northern and
southern China is even greater. To name a few: deep-fried dough sticks J#2& (yéu tido), steamed buns &3k (mén t6u), steamed
buns with meat or vegetables ‘@ (bao zi), tofu pudding Z &N (dou fU ndo), congee 35 (zhdu), egg crepe I3 ZE B (jT dan bing),
dumplings % F (jido zi), wheat noodles F$& (min tido), rice noodles K#} (mi fén), bread E‘E (mian bao), eggs B2 (ji dan),
soybean milk & 3% (dou jiang). These are all popular breakfast dishes in both northern and southern China. However, different

regions, or even different cities have their own featured breakfast dishes. For example, in Tianjin, a mega-city close to Beijing,
people prefer to eat Chinese savory crepes B{{# 5 ¥ (jian bing gud zi), while in Wuhan, a mega-city in the center of China, people
like to eat hot-dry-noodles # & (ré gan mian) together with rice wine & (ml jill). To learn more about what Chinese people
eat for breakfast, please watch this interesting video.

It is also interesting to note that eating breakfast is very different in Guangdong Province where local people normally enjoy a long
breakfast time, called B %% (zAoch4, literally ‘morning tea’). They enjoy leisurely eating dimsum (& /0> didnxin, literally, ‘touch
heart”) for breakfast in restaurants and chat for a long time, especially on weekends. If you are interested in learning about what
dimsum is, please watch this video.

This page titled 8.1: Lesson 8 Dialogue 1- if2 /K L /5 is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by
Wenying Zhou via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.

https://human.libretexts.org/@go/page/187673
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8.2: Lesson 8 Dialogue 2- AR AR I—EHS
2

Narration:
FEERIKER
syl
ETRBEITIRRYE, WEFLIREE, EFFERE !
SO EfRRYAE, XFEFARAVEE, FHEXRERIC. BER, RAFLSE
A%, MEFKELIMR T XFHEE,
SRBEGERBSIFI : SFEABMEBERL T, 1AE, ZHNTIEH
NXHMARERZE, FIUBRRIRAN, EHESHEFIORSREITH. s
BEB|PEEFS. MR, BEREPERE, FELE EET/IX,
iR dk) LB RZHF It G, BRTYEZLBUN, BEBEILREER, EXN
ERB NIRRT, RATANERSEL ?BHATTE?
SRAEX L%, HEIREZERIEREELIKE—IHME, BAREEEREN
BRo
ItEEY
el !
KE
2021F3H7H

0:00 / 0:00

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:

https://openbooks.lib.msu.edu/chs102/?p=25#h5p-14
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Vocabulary:
2254 i)
*EN qin i de
I3 shou dao
) féng
5 Xin
RrER bit hdo yi sT
FHA xué qi
ESDN méi tian
SR xi guan
XEE zhe yang
& shéng hué
7t jitt
2 18i
Sl té bié
ek bi ye
i zhuan yé
B9t yan jii
= hui
st ting shud
Lz shang hai
# ting
# xian
7 di fang
T8 da suan
BRT....9, iE... chile...yiwai hii...
b1 chéng shi
wE X1 wang
LB ERAL ci zhi jing If

0:00 / 0:00

34

adj., dear, darling

V., to receive

measure word for letters

n., letter

adj., sorry, embarrassed; excuse me; shy
n., semester

time word, every day

v., to get used to; n., habit
adj., so, such

n., life

adv., then, indicating a result
adj., tired

adv., extremely

v./n., to graduate; graduation
n., major

v./n., to research, to study; research, study
V., can, be able to

v., hear others say

n., Shanghai

adv., rather, quite

adv., first

n., place

n., plan; v., to plan

conj., besides/in addition...
n., city

v., to hope, to wish

With best regards

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs102/?p=25#h5p-2
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Grammar Notes:

1. FFEA(BYBHR). .. in the sentence “XFEHAFIABIITE, FHEXKEBEIL. BR, RAELREIZ, »
This word is used to describe past events the same way as “in the beginning...” in English. For instance:
FaIHR MRS, ERMIFT—=R)LE R, &€ To (In the beginning he was unhappy. Afterwards he listened to
the music and became happy.)
FREEHR) R ARTE, IMEETRZ, (In the beginning I didn’t understand. Now I understand more.)

2. subject (F£)EE verb T structure in the sentence “5EX B FHM BN T
This structure is used to express that an event is about to happen soon. In this structure, 5 is optional, used as an adverb,
indicating “quickness of the action”. The sentence above can be re-written as SESRAFKEEN T, where & indicates “will,
be going to”. More examples:
FHE BT, (Iam about to take the class.)

BELEFIET o (The movie is about to begin.)

3. The adverb Fft in the sentence “TX RN, MARBRET“
This adverb has several meanings. We have already learned the meaning of “quickness/earliness of action”, as in the sentence
SENBHEMERLT.
In the dialogue, the second part of the sentence “¥¢1RFATY, FLARDIISE T ” contains Ft followed by a verb phrase, indicating
the result “not feel tired”, similar to “then” in English. The structure is “situation/reason, #E + Verb Phrase“. More examples,
E2RESE, 1RSSR, (f you sleeps early, you will get up early.)
EEX & S TR, MESIRYIF. (Yesterday he reviewed his lessons, so he did well in the exam.)

4. The verb & in the sentence F =i 13X
The verb & is often followed by another verb, used to indicate a learned ability/skill. In the sentence FRIHHI, “IHAH” is
a skill you have to develop through learning. The structure is “Subject + & + Verb phrase“. More examples:
H2FTMER, (I can play tennis.)
ft1=ENZF, (He can write Chinese characters.)

5.BR7 ..., subject B/ ... in the sentence B 7 & EiEMUS, HEREITESE
This expression is used in the structure “BRY -+ (+ 2A%}) , Subject + 1 /3% ---”, used to indicate “in addition to...” The
sentence above means “In addition to going to Shanghai, I also would like to go to Beijing for a visit.” More examples:
RTEBUSN, BEEIREBEM. (In addition to reading, I also like to watch TV.)
BRYHX, ftt=i%HX. (Apart from Chinese, he can also speak Japanese.)
As we can see from the sentences above, they contain only one subject, therefore, t and IF are interchangeable. If the
sentences contain two subjects, only 1 can be used. For example:
BT ZEEMIWHXUN, BEMBRIEF, (In addition to Teacher Li, Teacher Zhou can also speak Chinese.)
BRY ERERERUSN, BXHHMEIRZER, (In addition to Wang Peng, Gao Wenzhong also likes Li You.)

6. Reduplication of verbs in the sentence ff 7 & _E/#BUS, BEBEILREER
Chinese people tend to reduplicate single-character verbs to indicate “a little bit” or “briefly”. The pattern is “subject + verb +
verb®. Note in this pattern, the second verb’s tone changes to a neutral one. For example:
FA1Em [ MthIE, (Let’s go to ask him.)
In occasional cases, people also reduplicate two-syllable verbs or adjectives. For example:
FAVRESTI RSP KLZM, (let’s practice our Chinese pronunciation.)
SRXEBEMEM, (Today I want to be happy.)

7. BE indicates the possibility of something happening, as in the sentence 7 £ RE{RIRE W EIIR
In addition to the meaning of “can”, B has other meanings. In the sentence % £ 8EIRRE W B){R, the word AE means “the
possibility of B ILEJ{F will happen if external conditions allow. Here are several more examples:
{REARBER =) LR ARG ? (is it possible for you to come to school a little bit early tomorrow?)
SR EFFEBIMRE(RAEREX T (Itis not possible for me to go to your house to help you prepare for the exam
tonight.)
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Culture Notes:

In Chinese culture, politeness is never too much except for between acquaintances or family members. When writing a letter, it’s
very important for you to know how to show your politeness.

A Chinese letter normally contains 4 sections: start with addressing the recipient followed by greetings, then state the purpose of
the letter (i.e., letter body), and then end with respectful expressions, the writer’s name, and the date. Below is a brief introduction
about how each section should be composed.

1. Addressing the recipient:

The first line of a letter should be addressing the recipient. When writing to people who are older, clients, or whose social status is
higher than yourself, use the most respectful title BH{E (ziin jing de, literally “respectable”) followed by the person’s surname
and title. For example, if you write to your manager, you can start with “E8{FJZ=42 32 ” where Z= is the surname and 212 is the
title, meaning “manager”. To address the people who teach you, guide you, and also care about you such as your tutors or teachers,
you can go for B{ZE B (jing ai de, literally “respectable and beloved”). For instance, when writing to your teacher, you can start

with 8= BI3KE .

If you’re writing to someone whom you know very well and are really friendly with, such as friends or coworkers, you can use the
more semi-formal expression 32 E B (qin ai de, “dear”), followed by the person’s first name or kinship term. For example, if you
write to your father, you can say 3 & I 2. If you write to your good friend X[&], you can start with 3 & BJ A [E. To be more
casual and informal, you can omit 2% BY. Just start with addressing the person by his/her first name or kinship term.

Note that “Z % FY” was originally used exclusively to address your loved ones such as your boyfriend or girlfriend, or your spouse,
etc. For example, suppose 35 3 is your girlfriend, you can address her just by saying 3& %& HYJ. However, in recent years the
“loving” implication has been diluted and can be used to address anyone you are friendly with. It is now used very frequently even
between strangers and colleagues, much like the English equivalents “sweetie” or “my dear”. Like the English equivalents, it can
also be used in a derogatory manner based on tone and facial expressions.

2. Greetings

After addressing the recipient, you should start to greet him/her on the second line. Greetings should be indented two spaces, or two
Chinese characters.

For senior recipients, send regards to their health. For example, F3T R 15 {&/& 4. #¥ (how is your health recently). For middle-
aged people, you can ask about their career or family. For instance, R B T {EF] & (K& F15? R AE 4 ? When greeting a
younger person or child, you can ask about his/her social circle or studies. For example, S IT{/REVFE S/IhiR/ZE I EAE ?

3. Body

Start the body two spaces or two Chinese characters indented. In this part, you can talk about the purpose of your letter. You can
also describe whatever you want to say to the recipient.

4. Ending

When closing a Chinese letter, HtEU84L (cl zhi jing IV, meaning “With best regards...”.) is one of the most commonly used and
the most respectful expression, where ltZ{ means “I have finished writing” and 4L means “salute, I give you my respect”. Note
they should be written on two separate lines, with IttE{ two spaces or characters indented and ##_ not indented, as shown below:

i3
Al !

Besides ItEE(E£L, there are many other ways to end a letter, including but not limited to:

(#1)—INRF] zhu yigié shunli — Wish everything goes smoothly

(#)— Y4 zhu yigié hdo — Wish everything is good

BB huitéu zai lido — Talk to you next time

{RE bdozhong — Take care

HKEBRII2RIAEF dai wo xiang nimen qudnjia wénhdo— Send my regards to your family
Even just 1§18 or B 7l is acceptable.
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At the end of the letter, don’t forget to include your name and the date.

You can hear this Chinese song that is actually a letter written to parents, where the above format is used.

This page titled 8.2: Lesson 8 Dialogue 2- 45 fifl &z B — % 1S is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated
by Wenying Zhou via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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CHAPTER OVERVIEW

9: Transportation

&b Learning Objectives

After learning this lesson, you will be able to use Chinese to:

o describe how to go from one place to another by taking a bus.
e describe how to travel by subway.

e borrow things from others.

o express gratitude for others’ help.

9.1: Lesson 9 Dialogue 1- /& AE
9.2: Lesson 9 Dialogue 2 &%

This page titled 9: Transportation is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by Wenying Zhou via
source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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9.1: Lesson 9 Dialogue 1- JEAFE
3

Dialogue:

(Jenny28EItBRREZELT) L, AIRMARIEELE. )
Jenny | K55, BFRFALBAREEALE”?
KT L RECL—ROESE, 2L BIRT+=K%E, LWL, {F—F
EMEIT,
Jenny . AR—ER NHISELETER) L ?
KT - BAERBIL, BRBBMERE TS ? 38) LAl Zo
Jenny : FEZDEE?
AF L =R
Jenny . &, K55 !
KT AIES.
(MItBREERUGE, tiEERIEERFHREFE, )
Jenny | RN, IEiA), BIERKFELE?
TR - T EE L EREB I UL, FAEIT R B AL HIER 7
Jenny . yTEFZA?
W - FTE10778, BIR, HEAE, BERER/ L5
Jenny . ARFAE BRI, FEH IR ELEN?
WX ORI, {RACLER1054%, L—iuh, AGHR4SLk, LRuL,
JERIE T &, EIFESTHMET
Jenny . BN, ANEFHHIET !
W R

0:00 / 0:00

One or more interactive elements has been excluded from this version of the text. You can view them online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs102/?p=48#oembed-1

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:

https://openbooks.lib.msu.edu/chs102/?p=48#h5p-17
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Vocabulary -

2254 e

N gong yuan

B| 97/ béi hdi gong yuan

= che

NHEFE gong gong qi ché

g ché zhan

i zhan pai

= xia che

B lu

—...Ft... V... il ...

2 piao

RF da yé

M céng

sk chi 14

E G shii shu

& huo zhé

A= da che

K di tié

Rig ran hou

% xian

=E zui hou
0:00 / 0:00 :

374

n., park

n., Beihai Park

n., vehicle, car

n., bus

n., bus stop

n., bus stop board
v., to get off the vehicle
n., route

conj., as soon as...
n., ticket

n., elder uncle
preposition, from
V., come out

n., uncle

conj., or

v., to take a taxi

n., subway

conj., then, and then
n., line

adv., last, at last

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:

https://openbooks.lib.msu.edu/chs102/?p=48#h5p-5

Grammar Notes:
1. Modes of transportation:

%= chg, vehicle
A% qi chg, literally “steamed vehicle”, often used interchangeably with Z=
NHISZE gong gong qi chg, literally “public vehicle”, meaning “bus”
H 835 % chi zi qi che, literally “rent-out vehicle”, meaning “taxi”
By di shi, taxi, originated from the Cantonese dialect
KB da ba, mega bus
HIEL di tig, subway
= gao tié, high-speed train
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“%#\ fei j1, airplane
‘NZE hud che, literally “fire-driven vehicle”

2. The question word ‘& zE in the sentence 15R1 B LB EEAE
This phrase /& means “how to get there”, used to ask for directions. The structure is “Destination + &AFE ? « For
example:
B HIE/E4RE ? (How to get to the library?)
KEEZMNDRE, ERELRE ? (I would like to go to the teacher’s office. Could you tell me how to get there?)

3. The expression—... Ft... in the sentence ff-— N ZEFE] T
This expression means “as soon as...”, used to describe two different actions, one happens immediately after the other. The
structure is “— + action 1 + Jt + action 2" In the sentence R— FZEFLHEI T, action 1 is FZ and action 2 is ] 7. The
sentence means “As soon as you get off, you will arrive.” Note that the subjects of the two actions may be the same or different.
For example:
FH—TIRMEIZR, (As soon as I finished my class, I went home.) In this example, there are two actions & and []ZR, [E]5R
happens right after T iR.
FH—[EIR, MWHELET - (Assoon as I got home, he left.) In this sentence, the two actions [E]3R and £ T have two different
subjects, and they occur one after another.

4. The word 3¢ % in the sentence “¥T 2 & L th Bk ER AT LA
This word 3{#& means “or”, used to connect words or phrases when offering or considering choices. In the sentence above, two
options are offered: ¥JZF and 283k, The sentence means “Either taking a taxi or riding on subway is okay.” Here are more
examples:
FTERELELRRI L, (Either taking a taxi or riding on a bus is okay.)
HEEBHEILT. (1will go to either Shanghai or Beijing.)
Note: 37 is used in an “or” statement; while &2 is used in an “or” question. Compare:
{R¥TEIE B2 L 7 (Will you take a taxi or ride a bus?)
FITEHE L EETT, (Taking a taxi or riding a bus works for me.)

5. The expression i£:2...0® in the sentence “HPFiE B 4 BLIE”
This expression means “had better, it’s better to choose...”, used to make a choice when considering two or more options. The
sentence ARELIE 2 ELIE means “In that case I had better take a subway.” The structure is “Subject + ¥E5& + Verb phrase
+ BB~ For example:
TERERT, HEBYLZEM, (Taking a taxi is too expensive. I had better ride a bus.)
BBRFHRZE, HERERELEME, (Tomorrow I won’t have time. I had better go to the park on weekends.)

Culture Notes:
How should you appropriately address Chinese strangers on the street when you want to talk to them? Using “Zg 4 / “/\H (&
1)” usually sounds too formal, and it is hard to break the ice. What should you do? Here are some tips:

1. Addressing the people who are older than you:

When talking to people who are obviously as old as your grandparents, you can address them as “AX%5”(da yé, a kinship name
for elderly men) or “&3F%5”( 130 yéye, old grandpa) for a man, and “AX85”(da ma, a kinship term for elderly women) or “3&
N4> (130 ndinai, old grandma) for a woman. You can also use a neutral term such as “3 A ZR”( 130 rén jia) to address either
an elderly male or female.

When talking with people who are of your parents’ age, you can use “FX#X”(shii shu, uncle) or “X#X”(da shii, big uncle) for a
man or “PaI$%”(a yi, aunt) for a woman. You can also use “XEF”(da gé, big brother)/ “Bf”(gé) or “A%H”(da jié, big sister)/
“#8”( jié) for people who are not much older than you.

2. Addressing younger people:

When talking to people who are younger than you, you can use “/JMKF” (xido hudzi, young fellow) for a young man and “/J\igy
387 (xido giiniang, little girl) or “/JVEK¥E” (xido meimei, little sister) for a young girl. If you are in the same generation, you can
also call them “JBEF” (shuai gé, handsome bro) or “FE2Z”(méi nd, pretty girl/woman). The recent trend is to refer to people
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9.2: Lesson 9 Dialogue 2 f&%
4

Dialogue:

KX K: TR, GRTNHTEAEE?

= A, BAT?

KX K: EREFENIZEAN, IRRKESRESE, A~ UERNER
—R?

Fm: (REEREE?

K K: BEMEGR. MITMNILRLINELBIRT /LR, BREFXHX
Jlo FIERERT, MITEREERK,

TR AR HE?

KK YR, FARFEURT, REARENE.

=W OEBYF. tARZEFARL,

oKX it !

FHREESMAA !

(FETEEMHH®UE, ¥XXEIRT, )

R ERAE?

KX XK BT, FEEERARENEXRZT, B8—PABHEERER, Bi5
L 8

Zm . RUEF B2 TME T,

KK - 7T, BAMRNEMT B, SKBETHRNE,
GO

FTR I XEFLAHFERN ? BEES|HL?HWT, REESHHKKEA 40
1=RE ?

KK : — P EHUE,

FTR . ERERAEEMIENT ?

KK . BAFRBILRE, EREBSEE, HHMERIUBE—TFR
HZEG ?

W R, —PERUEMMREERR, RMRABITFNHELE

Ik

IFRAFER

=
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TR RE)L!

0:00 / 0:00 :

One or more interactive elements has been excluded from this version of the text. You can view them online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs102/?p=50#oembed-1

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs102/?p=50#h5p-18

Vocabulary:
iz BE 374
& jie v., to borrow/lend
IEES hou tian time word, the day after tomorrow
XA fei j1 n., airplane
Wiz j1 chéng n., airport
i Xin nidn n., New Year
FE kai che v., to drive a vehicle
ARt yao shi n., key
E shang prep., on
R bi gubd conj., but,. interchangeable with A] ;2 and {B:&, but ¥ is more used in informal
conversations
IR gao s gong i n., highway
£k jin zhang adj., nervous
HT dui le phrase, used. to change a topic in a dialogue when something suddenly comes to the
speaker’s mind
il jia v., to add
pi[I::! jia you v., to add oil/gas, to refill gas
ik rang v., to let
3% song v., to send, to see sb. off
EIi NN dao shi hou phrase, meaning “when the time comes”
=2 na v., to fetch, to get
& fa v., to send
e dudn xin n., message
Z3 0l ma fan n./adj., trouble, troublesome
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An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs102/?p=50#h5p-6

Grammar notes:

1. & in the sentence FER &R FHKIX)L
We have learned that the verb & can be used to express “learned skills”, as in the example 3% 1% HX. In the sentence X
(1=K KX ) L, the word & is used to express the possibility of someone will do something or something will happen. The
structure is “subject + (<)% + verb phrase”. For example:
BXBEMNERRESREREHK. (Tomorrow my boyfriend will come to school to visit me.)
TRUGE, RRLIFITRIE, (After class, I will call you.)
0K, BAREIFIR. (Don’t ask me. I won’t tell you.)

2. E...7 in the sentence FTEIRER] T
We have learned that the particle T indicates the change of status, which can also be paired with & or fRE or FLE or FHIRE
to indicate a change of situation in the future. The structure is “Subject + (F£/{R)Z + verb phrase + T . Here are more
examples:
FERER T, (New Year is coming soon.)
REEZRXT, BH1BHEE—To (We’ll have an exam soon. We will have to prepare for it.)

3. The word L in the sentence & _E /R4
This preposition _E is often used after nouns, indicating “on the surface of..., above...” The structure is “noun + _£*. For
example, the English “on the road” and “on the highway” are translated into “B&_E”, “& & 23 B& £ in Chinese.

4. The structure “&F + measure word + noun + #B ...” in the sentence "&—"" A &SRR«
This pattern is used to express “every” when describing a quantitative amount. In the sentence above, &—"™ A is “every
person”. & is used together with & to stress the tone, similar like “every... all...”. Below are more examples about this
structure:
HEMREF—THHSR, (1 like every Chinese class.)
15 XKE L{Es (They work every day.) Note: time words such as X. £E. /& do not need measure words.

5. %7
This phrase has two meanings. One means “correct”. For example, fRX1 T, f1$87 . (You are right. He is wrong.) The other
meaning is often used when something suddenly comes to the speaker’s mind and the conversation topic is changed. For
example:
A: BANEBHEREMM, (Let’s go to watch a movie.)
B: 37, BEBAESIT—PEIE, SIFMEFREIRIZIRT - (It suddenly came to my mind that I have to give my dad a
call to tell him that T won’t go back home to eat.)

6. The expression E|BH{& in the sentence "— M EHAM IR K EARL, BMRERITRIEHE LERE
The expression EJBY{& means “when the time comes”, pointing to a specific time in the future. When using it, we need to start
with a statement that sets things up, then the things that will happen in the future is placed after F|B{&. The structure is
“statement, F|BJ{R + things that will happen.” In the sentence above, “— N2 RIS RN EFHRL” is the statement that
sets up the situation, EJBY{& is used to indicate “in one week when the time comes”, and the thing that will happen is 1R£8 ¢ $T
FBiEEE & 5215. Below are more examples:
KN+ REZBBRBT, RIHMREEER. (We will go to watch a movie at 10:00. I will go to pick you up then.)
REBCE—T, NRFEFSR, FIMEHEZHIRIE, (Study on your own first. If you still don’t know how, I will teach
you then.)

7. FRAR
This is a very useful word, meaning “trouble”, “to trouble”, and “troublesome”. It can be used both as a verb, an adjective, and
as a noun. When used as a verb, it has the similar meaning as &, which Chinese people use to show politeness when asking for
help. For example:

@ 0 e @ https://human.libretexts.org/@go/page/187677
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FRIIR4a T — K4, (Please give me a piece of paper.)

§15, XPEJLRRMGIRT ! (Thanks for your help!)

When used as a noun, it is often used with verbs like % i&F!(to encounter). #N(to add), & Z5/3(to take/bring). For
example:

FRITUS B RIKAR, IRE A E LI, (Never trouble trouble until trouble troubles you.)

FERFEER] T — =) LA, (Yesterday I was in trouble.)

FEFER, A[IEHRT MM, (Sorry to have brought you trouble.)

When used as an adjective, it means “troublesome”. For example:

AR IK RN T o (My little sister is troublesome.)

ZHARFM, REMS. £3. £il, FJLAKZ T, (Tolearn Chinese is troublesome. You have to preview, review and
take exams. Too many things to do.)

Culture notes:

Chinese people seldom say “thank you” to close friends, relatives, loved ones or among family members. For example, if a Chinese
child does the laundry for the family, her parents normally would not say “thank you” to her, However, that does not mean that
Chinese parents are not polite to their children. There is a culture reason: a child does nice things for the family because she is a
family member. The parents and the child are all one family. Saying “thank you” will actually create formality and distance that
shouldn’t exist among them, which will violate their intimate relationship.

If you say “thank you” to your Chinese friends or co-workers, they might feel offended. Some of them might respond directly to

5 9

you: “You are way too polite. Real friends do not need to say ‘thank you’.

However, Chinese people say “thank you” to strangers or people who are not very close or familiar. What are the ways that they
say “thank you”? Here are some common ways:

o Use the word 3t as in the following examples : 3§1i§{('R) (Thank you.) ! 24 (Many thanks) ! ABH§FRT (I am very
grateful) ! 733X} (Thousands of thanks) ! EARK11E &2 5115R (I don’t know how to thank you) !
o Use the word F 4 as in the following examples : (R)FFMRT ! LA1R7x(tian, to add)FRA T !

How to respond to “thank you”? Here are some ways Chinese people say “you are welcome”:

 Use the word & (polite) in negative sentences or with words like {+%. &%. X...T.For example: 7&S, FHEE
e AESR. BRAL | RELARXLESR | IRREST !

o Use the word #§t (thank; to thank) in negative sentences or with {1 2. For instance: Fi§fc A, FiE T, WA ! R
A ISt

e Use the word T4} (literally, to act as a stranger) in negative sentences: A2 4L, FURA ' IRALAT !

o Other expressions that contains /)\ or 7& to express “a piece of cake” or “no problem”: /NE, NERB, ®E/L. ‘A,

This page titled 9.2: Lesson 9 Dialogue 2 12 % is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by Wenying
Zhou via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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CHAPTER OVERVIEW

10: Shopping

&b Learning Objectives
After learning this lesson, you will be able to use Chinese to:

o describe the color, size, length, fitness, and price of clothes.

e use Chinese currencies to pay.
e use varies of payment, including cash, credit cards, and digital payment.

o shop at physical stores and online.

10.1: Lesson 10 Dialogue 1- 7£ &5 LR AR
10.2: Lesson 10 Dialogue 2- L 7R

This page titled 10: Shopping is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by Wenying Zhou via source
content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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10.1: Lesson 10 Dialogue 1- 7E /& L7 AR
5

Dialogue:

(Jenny BFETEHNAFEF. SKERAR, WWEEXEKIR. tigZ=afl—
fol. M #ET —=REE, )

E5E5 L Yl | iERREESR) LA ?

Jenny . FAEEX—HFXARF—FKETF

EhEin  BEZKR?

Jenny : S HY,

E5E5 | PEHNKRMEFEHEX) Lo BEFRE(RIXE ?

Jenny : A, HhE ! iGAKEER)L ?

55 7E30) L.

Jenny : 09, 5! ... =5, MMUEREXMHLABHNKIRELE?

=5 L WX HFKRRINANMESE, BEetirE,

Jenny . ARXFHERETIE ?

=5 L KESE, oA rE,

Jenny : €515, BAIXZEFEEENG?

EHER B, XFELE?

Jenny . FHiIX—TF. (HATUE) BBAFRE, KEHLEE, KRMNETF—
HZDE?

E5EA —BART S RAEN.

Jenny . X33 7T, AIARAIUMEERIL?

EE5  BEREER) 15189, MaAERER) L

Jenny : APEBEE—XWEFIE, XWZDE?

EHEA =+ A, KR #FFHNEF—HE—B TR, BELEEE
B 7 =+ 7 3RMEE.

Jenny : #f, HHHR | XEMBERE.

ELE0 | HIE=1TR%, TIBRE!
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» 0:00/0:00 )

One or more interactive elements has been excluded from this version of the text. You can view them online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs102/?p=30#0embed-1

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs102/?p=30#h5p-15
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Vocabulary:

il
AR
AN
aiE
B
¥

=
T

K

87t

@0

#& (pinyin)
y1 fu

shang dian
shou huo yuan
huan ying guang lin
jian

tido

ku zi

bu yong
chuan

zhong hao
shi

shi yT jian
héng se

da xido

hé shi

yan sé

chang

dudn

chang dudn
hé&i se

y1.gong

shuang

xié z{

man zOu

374

n., clothes

n., shop, store

n., salesman or saleswoman

verb phrase, welcome for your coming

measure word for clothing, gifts, or matters/problems

measure word for long, narrow, or skinny objects — fish,
roads, pants, rivers, and so on

n., pants

V., not need

v., to wear

n., medium size

v., to try, to try on

n., fitting-room

n., red color

n., size

adj., suitable, appropriate

n., color

adj., long

adj., short

n., length

n., black color

adv., altogether

number, meaning “hundred”
measure word for Chinese monetary unit
measure word for 1/10 of a 3R(kuai)
adj., cheap

measure word for things that go in pair, equivalent as
“pair” in English

n., shoe
v., to give change
v., to walk

phrase, literally “walk slowly”. People use it to anybody
who leaves your place (e.g., home, company, etc.),
meaning “goodbye and take care”, “have a nice day”.

https://human.libretexts.org/@go/page/187679
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0:00 / 0:00 :

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs102/?p=30#h5p-3

Grammar Notes:
1. In this dialogue, several color names are used. Let’s learn some basic color (E1f2) names
Red—£I héng
Blue - ¥ lan

Yellow — 8  huéng

Green—4¢ 10
Purple — % zi
White — B bai

Orange — #& chéng
Pink #3741  f&n héng
Grey — X hut
Black — & hei
People also add & after the color names. For example, red = £1; red color = £I 8.

2. The question word % X in the sentence “f& 27 % ARY”
The question word % X is used to ask about the size of something. In the sentence & 28 % KRY, after 2 KRV there should be
two nouns: 7<ARR and #%F. They are omitted to avoid repetition because Jenny already mentioned that she wanted to buy #KAR
and #F in the previous statement. Below are more examples about the usage of % K:
BRI ARZ K ? (What size is this coat?)
XE4EF %K ? (What's the size of this pair of pants?)
Note: 2K has two meanings: “how old” and “what size”. If the subject is a person, 2K normally means “how old”. If the
subject is an object, it means “what size”. For example:
fRBY)LF% K ? (How old is your son?)
XXNEEF LK ? (What is the size of the shoes?)
New question words can be formed by adding adjectives after %, often used to ask about the degree or extent of something,
including ZA. %4, &, ZK, etc. The structure is “Subject + % + adjective ...?” For example:
NBZ%Z S ? (How tall is the boy?)
{12 A& I ? (How long haven’t they seen each other?)

3. measure words . 5. W
4 is a measure word for clothes, including 7<AR (clothes), XK (overcoat), #14Z (shirt), FETX (sweater), etc.
2% is a measure word most commonly used for elongated objects. For example, —5&#F, —Z%#&(road), —2%fB(leg), —
Z&3A](river), etc.
W is usually used with objects that naturally come in pairs, like hands, limbs, or things that are used or worn in pairs. If one
part is missing, this whole object would be incomplete, cannot work well, or even become useless. For example, —X# %, —
W ERES (eyes), —WFEEF(chopsticks), etc.

4. measure words . FE. 43(fén)
These are three measure word units for Chinese currency in spoken Chinese.
In Mandarin, 3 (kuai) is the basic unit of currency, which can be replaced by JT (yuan). For instance, 1 RMB can be said as
either —3R(%%) or —7T(%%). The only difference is 3£ is more often used in oral Chinese while 7T is more often used in formal
situations. If a Chinese person tells you X 47Xk F -, you should know that the unit he omitted is 3R or JT.
= is one tenths of —3R, which can be said as £ (jido). For example, 0.10 RMB is —= or —£ in Chinese. Similarly, & is
more often used in spoken Chinese while £ is used more in formal and written Chinese.
43 is the smallest unit of currency in China. 0.05 RMB is said as —%3'(¥%). Nowadays, you won’t probably see or hear 43" used

https://human.libretexts.org/@go/page/187679
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in China because of inflation.
The relationship among the three units of currency is: 1 $R/7t=10F/8; 1 E/H=10%.
5. The verb #% in the sentence “¥ & =+ R5%”
X in this dialogue means “to give change”. The sentence above means “I give you ¥ 30 as change”. The structure is “Person A
+ 3% + Person B + money amount”. For example:
ELERLFE—RE. (The salesman gave me ¥ 1 as change.)

Cultural Notes:

China has numerous places to shop that can satisfy all shoppers’ desires, ranging from luxury shopping malls to roadside stalls.
Large Chinese cities have huge department stores where you’ll find many international brands like Gucci, Louis Vuitton, and
Armani. Those cities also feature special business streets, where local products can be found. Below are two things that you may
find different from shopping in Western countries.

Stores showing hospitality:

There are many ways for Chinese stores to try expressing their hospitality and welcome: (1) when shopping in China, you will
probably see 1-2 people standing at the entrance, bowing and saying “YRiB %1% politely to every customer entering the store. (2)
You might frequently hear the salesperson asking you what you would like to buy (i& 8] #& 2 3E 1) |.{+4.) and whether you would
like them to help you (B R E K #E 1K ...). (3) When you leave the store, you will hear the salesperson, as well as the people
standing at the entrance, say “fZ8E” or “XOI TR IE«.

Bargaining culture in China:

When shopping in malls, department stores, and restaurants, you cannot bargain. However, when shopping in self-employed
booths, farmers’ markets, night markets, and flea markets in China, people tend to bargain because the things on sale in these
markets don’t have price tags. Here is how you can do it: First you ask the seller the price of the thing you want to buy. He/she then
tells you how much he/she wants to sell it for. You then tell him/her how much you want to buy it for (you can start at a reasonably
low price). You and the seller continue to talk about the price by slowly working your way up until you both agree on an acceptable
price. fEE 1)L (A little cheaper, please) is the most frequently used expression when bargaining with sellers. Watch this video to
learn how people bargain at a farmer’s market.

This page titled 10.1: Lesson 10 Dialogue 1- £ 5[5 32 7< fif is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated
by Wenying Zhou via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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10.2: Lesson 10 Dialogue 2- WL
6

Dialogue:

(FRIBEEBIR—1F, MIEFREM. )

1995 ENFNROERE, RIAEEER, IR — (REFET—
57

Z5 IR ! (BRI PEIE R RE R ERISE 7

1595 ¢ B AR —1FE ?

Zi  EERNEREMERN—F, B[ LMEESE,
1995 © ARM LR ARPEER ISR — 1+ 205 ?

257 1 A,

(FRLEM, fRFT 1Mk )

1995 ¢ XEFAHER 2

5N, B—REBBN_FFVNE, MBEZD%?

1995 ¢ MBERE.

ZE I RXNEAFE?

1998 : BEAE, AIRFEFAIE. —1,

FH I XTEREBNEAE?

1995 © RESM, MEREME. BB EL[THR?

Z5 L RAIUABERFRIF, WrlLIAMERN,

1995 © MIEFIREE,

5L, REEFHBIRG T 3, NRREEXNEFN, waIUEXT
PRI

995 BRI ? RASE ?

5 L RESIINFNR—IKER, BLERXTMLE, #MT7,
1995 1 KiF 7. HEBEDIH— T

0:00 / 0:00

One or more interactive elements has been excluded from this version of the text. You can view them online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs102/?p=34#0embed-1
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An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs102/?p=34#h5p-16

Vocabulary:
2274 H& (pinyin) 3 v4
iG] dong xi n., object, thing, stuff
FM shou j1 n., cell phone
B sul ran conj., although, though
# huan v., to change
S wang dian n., online store
1§57 jia gidn n., price
—r y1 yang adj., the same
2] geng adv., even, more
EF dang ran adv., of course
¢ dian kai v., to click on and open
3 wang zhan n., website
B4 yOu ming adj., well-known, famous
—_F ér shou adj., second-hand
1€ hua v., to spend
Fa 10 sé n., green color
e yang zi n., appearance, look
& fu v., to pay
Rl shua ka V., to swipe the card
33 sdo ma v., to scan the QR code
iEiEh S xin yong ka n., credit card
s WEI Xin n., WeChat (an app)
S mai v., to sell
|=! jin adj., old
=1 zhen de adj., real, true
3 pai v., to film, to shoot
il shang chuén v., to upload
Bo zi ji pron., self, often used after names or pronouns
0:00 / 0:00 :

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs102/?p=34#h5p-4
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Grammar Notes:

1. ®B%R..., A@B/{BR... in the sentence “BRIALEEA, BERHBIL—
BSA..., AEMER... is pretty much like “although” in English; however, unlike in English, a “but” word is needed in
Chinese. For example:
BAMRER, BERMELIHRESIAIIKAR. (Although he does not have money, he wants to buy that expensive coat.)
BATERFEL, AIREXZETEF. (Although I prepared well, I didn’t do well in the exam.)

2. The adverb & in the sentence W 1E LM EXEEE,
The adverb & is often used before adjectives to indicate “even more”, as in the sentence above where & is used before fE & to
mean “even cheaper”. The structure is “Subject + 8 + adjective“. For example:
XEHEFBRK, FEEE K, (This pair of pants is long; that one is even longer.)
HKWKRIRER, MAIEFEE, (My coat is cheap; his is even cheaper.)
Sometimes ¥ can be followed by certain emotional verbs including E¥X. &. 8. &, etc. For instance:
KEREEPEES, BREEZTNIERE B, (Ilike to read in the library; however, I like to read at home even more.)

3. The structure “AER/FIB(A)—#E” in the sentence “F& [ B £ BB W /5 Y — 4>
This structure is used to express that two things (A and B) are the same (—#¥) or not the same (F—#¥). In the sentence above,
two things (F[EBNEE and WIEBI1 %K) are the same. More examples:
FHMIR—#£, (I am the same as you.)
XINEEAIANERARINAI—HE, (The size of this pair of shoes is the same as the size of that pair.)
We can also add adjectives after —#¥ to indicate the specific feature that the two things are the same or not the same. For
example:
HEMIR—E=o (1am as tall as you.)
XNEEERABINEE—+¥ Ko (This pair of shoes is as big as that one.)

4.%5%..., B...inthe sentence FELIEHFNIB—KRF, B LEIXTWNE
In this structure, %t and B are used to sequence two events, much like “first..., then...” in English. The structure is “Subject +
4% + do thing 1, 8 + do thing 2“. For example:
R85 HETF, BIZIR. (You must wash your hands first, then eat.)
HKELMIEL, BEED, (I wantto do my homework first, then go to sleep.)

Culture Notes:

WeChat #158:

WeChat 1€, literally “micro-message”, is a Chinese multi-purpose instant messaging, social media and mobile payment app
developed by Tencent. First released in 2011, it became the world’s largest standalone mobile app in 2018, with over 1 billion
monthly active users. WeChat provides text messaging, hold-to-talk voice messaging, broadcast (one-to-many) messaging, video
conferencing, video games, sharing of photographs and videos and location sharing. (cited from Wikipedia) Here is a street
interview video about WeChat usage in China.

Payment in China:

Starting from 2008, China switched its payment from cash to mobile phones due to the influence of Alipay, a payment system
owned by the e-commerce giant Alibaba. Since then, unlike other countries in the world, credit cards have been seldomly used by
Chinese people.

In 2013, with the development of WeChat’s WeChat Payment, an additional feature within the app, mobile payments became even
more popular. As a result, nowadays most Chinese people use WeChat Pay or Alipay as their main means of payment. This change
is closely related to the increase in the use of smartphones in China as well as its rapid growth of e-commerce.

Mobile payment can be used everywhere in China. How do people pay? Just scan the QR codes. It works in two ways: (1) the
simple way is the customer shows the QR code displayed on his/her smartphone, and the seller scans it and selects the amount that
the customer needs to pay; (2) the customer scans the seller’s QR code, which is visibly printed at the checkout. Then the customer
chooses the amount to pay. WeChat and Alipay are also used for online shopping and transactions between friends.

This page titled 10.2: Lesson 10 Dialogue 2- £ [/l 3£ 7R 74 is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by
Wenying Zhou via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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11: Weather and Climate

&b Learning Objectives

After learning this lesson, you will be able to use Chinese to:

o check weather forecasts online.

o report weather changes.

e compare weather conditions on different days.
o talk about seasons and climates.

e invite others for an outing.

11.1: Lesson 11 Dialogue 1- AR EEE

This page titled 11: Weather and Climate is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by Wenying Zhou
via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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11.1: Lesson 11 Dialogue 1- FIFREEBE
7

Dialogue:

(GKFLEELOITRIE, )
KT IR, £, BXMERZAR, BBLOFREETL, REZEE?
E4 g, EMRIL? ) LA ?
K BANEEE, EAF?
O KIFT . AEFRHERRFERNKRAREAME?
oK RIS ERABNEEFA LG ? fRE—T XSk, &5 7?2
E0 M, REFE—T .. MLERXSIKIEAX LFERFX, &8 a
BE23E, REM. PFEEZR,. TFZEEER.
G, S
OB ERTR, AR/UA, RESEEKI
K D BBERIRELRE?
T4 FRAIEXLEEARIEN—R) L, AIREXELARSELERXEE &
HYIEAERE,
oKF D BAKERR?
O ERBEEETAN. KT, TANEAEE ? HNVELD?
KT BANBREEE, BRTIFMERR, REFEAREFE?
X0 5f. BRAEFTRER?
K D AT, RESRE, REESRKE

0:00 / 0:00

One or more interactive elements has been excluded from this version of the text. You can view them online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs102/?p=54#oembed-1

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs102/?p=54#h5p-19
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Vocabulary:
2574 BE 34
eS| yué V., to date, to invite, to schedule a time
HE chii qu v., to go out
=25 It ying v., to go camping
x5 tian gi n., weather
=& cha V., to look up, to examine
Tk yl bao v./n., to forecast; forecast
iEPS qing tian n., sunny day
SR qi wén n., temperature
BEK shé shi n., Celsius
E du n., degree
15 di adj., low
b=zl nudn hué adj., warm
% zhudn v., to turn
e dud yin adj., cloudy
FA yin adj., cloudy (without the sun)
= hui v., will
TR xia yU v., to rain
% léng adj., cold
I bi prep./v., than, to compare
BXx béi tian n., daytime
R 7ao gao adj., awful, terrible
7 ban v., to deal with, to handle
BT zén me ban question word, what to do
[k yU san n., umbrella
MsE zhang péng n., tent
0:00 / 0:00 :

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs102/?p=54#h5p-7

Grammar Notes:
1. The verb & in the sentence “BAE RBIX [ R/ R A"
The verb & has multiple meanings. We learned that it can be used to mean a learned skill, as in the sentence &% — ) L&
X. In this dialogue, in the sentence “BE[F RHI K[ R/EAHE”, the word & indicates something will happen or somebody will
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do something. The structure is “Subject + & + Verb phrase“. Here are two more examples:
BAX & RIS ? (Will it rain tomorrow?)
{REYBA R T 3KM5 ? (Will your friend come this afternoon?)

2. The verb #% in the sentence “FFIEE S 7.
This verb is pronounced as “zhudn”, which refers to “to change”. When it is followed by weather terms, it indicates changing
the weather conditions. In the sentence above, f§%% % 7= means “sunny day changes to cloudy”. Similarly, % =% ™ means
“cloudy day changes to rainy”.

3. The word Lt in the sentence “/& K tEBBRBEF— ) L«
When comparing two things in Chinese, Lt is normally used. It is similar to the word “than” in English; however, it is used
differently in sentence structures. The basic structure is “Noun 1 + k + Noun 2 + adj.” The sentence above compares the two
nouns 52X and B8X, which means “The day after tomorrow will be a little warmer than tomorrow.” Here are two more
examples:
XPNBEREAB N B A (This boy is older than that girl.)
SKRIBEXRS, (Today is colder than yesterday.)

4. Noun 1 + Lt + Noun 2 + E/3% + adjectives
This is the expanded comparative structure. Such adverbs as 8 or if are added before the adjectives to indicate “even more”.
For instance:
FEX1BS, SKLLFEXE/IXS, (Yesterday was cold. Today is even colder than yesterday.)
Note: The words fR. A and —#% cannot be added before the adjectives in the comparative structure. It is NOT correct to say
SKRIMERIES, SKEEEXRRS, or SKIEFER—4#£)5. The correct way to say them is §KIERS, FERXLES X
#, and SRIBFFR—H5,

5. Noun 1 + Lt + Noun 2 + adjective + — ) L//9%/% T /AR %
This is another expanded comparative structure. — ) |, is added AFTER the adjectives to indicate “a little bit” and §%. %
T . {B% are used to indicate “much more” and they are interchangeable in terms of meaning. Two examples:
SKRIMERS—) Lo (Today is a little bit colder than yesterday.)
SKRUEXRASL T/AF%/ARZ, (Today is much colder than yesterday.)

Culture Notes:

China is a huge country, and has a great variety of climates. In fact, China has the largest climate differences for a single country in
the whole world! When it comes to talking about its weather conditions, it really depends on which place you want to discuss.

Northern China is characterized with a four-season climate. Winters are cold and dry, with temperatures well below freezing and
winds coming in from Siberia. January is the coldest with an average temperature of 25°F (-4°C) in Beijing and -36°F (-38°C) in
Harbin, the capital of Heilongjiang, China’s northernmost province. The summer months are hot and humid because winds coming
in from the south carry in a lot of rainfalls. Temperatures average around 88°F (31°C) in Beijing and 68°F (20°C) in Harbin. Springs
and autumns, on the other hand, are warm and pleasant.

Southern China also experiences four seasons. In the winter, the weather in the northern regions of southern China (like Shanghai,
Wuhan, etc.) can get cold, with temperatures occasionally dropping below freezing. In the southern part (like Hong Kong and
Shenzhen), the average temperatures hover around 66°F (19°C). The summer months are very hot and humid in the south, with
winds carrying in steamy hot weather. The weather can alternate between heavy rain and scorching sun. In the most southern areas,
there is a typhoon season from July to September each year, which may bring in heavy rainfalls and strong winds.

Western China is covered by mountains and plateaus. Due to its high elevation and mountainous terrain, the winters can be
extremely cold, featured with several months’ heavy snowfalls. The summers, on the other hand, can be very hot, with temperatures
as high as 91°F (33°C), except in highlands and high mountains. Spring and autumn are the most favorable seasons with the
weather being cool, mild, and pleasant and the days are clear.
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(Source: topasiatour.com about “China climate & weather)

This page titled 11.1: Lesson 11 Dialogue 1- J& £ 75 # 5 is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by
Wenying Zhou via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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CHAPTER OVERVIEW

12: Eating on Campus and Outside

&b Learning Objectives
After learning this lesson, you will be able to use Chinese to:

o read Chinese menus.

o order beverages and food at a restaurant.
o pay the bill.

o talk about how well you did on exams.

o order food in a university dining hall.

12.1: Lesson 11 Dialogue 2- —*1EBH
12.2: Lesson 12 Dialogue 1- TERIE R E
12.3: Lesson 12 Dialogue 2- ZE KE B EMZIR

This page titled 12: Eating on Campus and Outside is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by
Wenying Zhou via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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12.1: Lesson 11 Dialogue 2- —%1EBHp
8

Narration:

AN B

o AE YN 7 (55|

TR HFRRET

RN -

REHEERRYEFERHE | FARR, (R ELRF?

SRXRZRAS, BMIX)IBMERER, X5 KT, BB T8, &X
mEs, ARKREREITL, RARUEEA, A2, ESAEF
HZ7BK, AIRIKERFEZAN - REERBKT, FFRENIXET. X
FIEBER M 1R, MRIMZRKEX) L, BREHIREX) NSRS, R
ANERFESEKEERE,

TTEMEEXRT . ZREXEX, XAOMERMN, MAREGFKR. FlIX
JINEXRIFEMR, IR, MXR—3, XIMRIRT
TTRATHESHITAERERT . BEBIMF—EELEIT)L, REIE

g 2
WEFHFELRT . BEGHMEIE
FsF |

&9
0:00 / 0:00

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs102/?p=57#h5p-20
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Vocabulary:
2254 e 374
x fa v., to send, to deliver
% jian n., item; document
S zhU tf n., subject, topic
BT dian z{ adj., electronic
HiR y6u jian n., mail
B PR dian zi y6u jian n., email
ESN dong tian n., winter
H#E dut v., to pile, to stack up
gEA Xué rén n., snowman
T xia xué V., to snow
X you adv., again
3Bk hua bing v., to skate
L shan n., mountain
BE hud xué v., to skii
BX chiin tian n., spring
AR shi fu adj., comfortable
= zui adv., the most
=22 yist n., meaning
BRE yOu yi st adj., interesting
E..., mE... budan ... érqié ... conj., not only..., but also...
X xia tian n., summer
JEE fei chang adv., very
# re adj., hot
w®T jile adv., extremely
X qidi tian n., autumn
iR lidng kuai adj., cool
iR fang jia v., to have a holiday
&R chiin jia n., spring break
T zhu V., to wish; to congratulate
0:00 / 0:00 :

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs102/?p=57#h5p-8
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Grammar Notes:

1. The expression A% 7 in the sentence “X= 8 7 ”
The expression # 7 means “extremely”, often used after adjectives to indicate a degree. The structure is “Subject + adj. + &
Y “. For example:
BXART o (Summer is extremely hot.)
MRIRRIZT o (Autumn is extremely cool.)

2. adj.2adj., AIRE...
The first part “adj.z2ad].” implies that the speaker accepts the validity of a certain point of view, and the second part introduced
by A @MER/AiT offers an alternative perspective or emphasizes a different aspect of the matter. Let’s take a look at this
example:
BKERME, AIRBAEER, (Although skating is hard, it is interesting.) In this sentence, the speaker confirms that skating
is hard, but he thinks it is interesting.
TR, AIRHEKANS R, (Although the work is busy, I don’t feel tired.)

3. The adverb X in the sentence “PEXFAIN E T
The adverb X is used before verbs to express “again” in the past, i.e., an action that happened in the past occurred again for the
second time. In the sentence above, the action Z5 happened again yesterday. Here is one more example:
FEXERTRE, SKXKEXWT RS, In this sentence, the action U3 & happened yesterday. Today it happened again, so
X is used to indicate “again”.

4. R{8..., MHE... in the sentence “RXSFEBRH, MHEIEEFAR”
This pattern means “not only..., but also...” If there is only one subject, the structure is “Subject + &{B..., fiH...”. For
example:
XPNFEREFE, MBFIZ, (This dish is not only attractive, but also yummy.)
If there are two different subjects, the structure is “4{B + Subject 1 ..., TE + Subject 2...“. For example:
REBEARIEM, (ME)ZAFIETARAES. (Notonly it is hard for men to find jobs, but also it is hard for women.)
In this pattern, i B can be omitted, and 1 is used instead.

5. 7 indicating “change of status”
In the sentence T MHAREFEX T, the particle T indicates the change of status from winter to spring. Another example:
KT, This sentence implies that my status changes from not being tired to being tired.

Culture Notes:

Ice and snow sports began to attract more and more attention in China after 2002. As 2022 Winter Olympics was successfully held
in Beijing, China has been witnessing a boom in winter sports and activities, especially skiing and snowboarding. As of 2021,
China has over 770 ski resorts, many of which are newly built or renovated with updated, modern facilities. Most of them are
located in northern China, such as Heilongjiang Province, Jilin Province, Liaoning Province, and Beijing City. Some can also be
found in the northwestern and central areas. Apart from skiing and snowboarding, you can also find places to enjoy other winter
sports and activities in China, including sledding, ice hockey, etc. You can also find hot springs and theme parks in/around the ski
resorts to enrich your recreational experience. To know more about the recommended skiing places in China, please visit this
website.

In addition to skiing, ice skating has always been a popular activity for people of all ages in China, especially in the northern
regions during the winter months when people can either skate indoors or outdoors. According to the data from the International Ice
Hockey Federation in 2021, China has 537 indoor and 285 outdoor rinks for a total of 822. Beijing alone has a large number of
year-round indoor ice rinks. In the winter months (January and February), you can also go ice skating in the outdoor ice rinks. As
the temperature drops, lakes in Beijing start to freeze and turn into natural outdoor ice rinks. They are usually open for visitors from
late December to early February, depending on the weather and ice conditions on the lakes.

This page titled 12.1: Lesson 11 Dialogue 2- —%f B3 H[l is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by
Wenying Zhou via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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12.2: Lesson 12 Dialogue 1- fEiRIERE
9

Dialogue:
ARSE 5 - WOMSEiE | IR —H L6 ?
/.J\EE _Tﬁo

RSB 5 i, XiBig. XEMIHNAF. B2 | ==/ Lt ?
INE D BEFE, BE—KHNE, fRIE ?
INgK T FE—FFRK,
/J\iﬁi L AP — MR IKEL R,

RSB 5 L0, —INE, —HFBK, —HRKE SR, 1EEF. XERIERN
*ﬁo

(AP HLE)
’J\E RS 5, RX!

RSZ A TR, (RMIEIZS) LA ?
/J\E KMNE—WMEXN7 ; CE—BERES, S, DBE
NG L BRIZR, R TRRTF. HBERA—RBEE, —=) LRERIK.
/J\E L BR=BEE KR,

REA . F, —BiBEXR7, —8EREe, —+17E&ERF, —EBEEMN=m
EI7|<L)§O {RITEER|BI0G ?
INE CARET, XERT, BNMNET, MARR—=)LEX
INK DT, BINNEBE=IRF,
RS A - . #HE

(Z=8=)
INE D HRS553, EB8 !
RE 5 . —HE=BA 1R,
INE C XEERIATRIZ5T, Bl ?
RS/ - HIAR LA,

(AP#HUE)
RSB 5 BAMITHTHE T . BRRITETE ?
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INE T BRI,
K LRl SREIMIVER, EAREILIRMIEIE ? | SRR

0:00/0:00

One or more interactive elements has been excluded from this version of the text. You can view them online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs102/?p=62#0embed-1
An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:

https://openbooks.lib.msu.edu/chs102/?p=62#h5p-21
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Vocabulary:
2254 e E374
RS 5 fti wil yun n., waiter/waitress
XA zhé bian n., this way
i+ wei zI n., seat
LIREAS nai cha n., milk tea
HE shao déng phrase, wait for a second, just a moment
xE cai dan 1., menu
=t didn cai v., to order (dishes)
B wan n./M.W., bowl
&= pan n./M.W., plate
2 tang n., sugar
i cl n., vinegar
=< yu n., fish
RF jido zi n., dumpling
=13 dou fu n., tofu
p tang n., soup
i fang v., to put
A rou n., meat
KiR mi fan n., cooked rice
e st adj./n., vegetarian
X qing cai n., vegetable
XiLe zhe xie pron., these
% gou adj., enough
il shang cai v., to serve dishes
®"F kuai zi n., chopsticks
5 wan adj., finished
K mai dan v., to pay the bill
18 da bao v., to pack the food, to get a to-go box
0:00 / 0:00 :

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs102/?p=62#h5p-9
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Grammar Notes:

1. Adverbs (4*/%) + verb phrase
To express to do something “more” or “less”, % and “* are often used before the verb phrases. In this case, they are used as
adverbs. For example:
ZIHRE, PIFESR. (Listen to more recordings. Listen to less music.)
ZMINE, VBB, (Do more coursework. Watch less TV.)
RE A% T H —E, (The waiter gave me one more dish.)
ERADITH —RE, (The salesman gave me one dollar less as change.)

2. —... + /A + /3% + verb phrase
This structure is used to express “not even a single one”. It can be used in the following ways:
(1) Subject + — + MW + Noun + &3/t + /3% + verb phrase
HE—75E "R E. (I do not have one single penny.)
E—NMRFHEAE, (Idon’t want any dumplings.)
For the above sentences, we can also move the nouns to the beginning of the sentences, as below:
BER—DERE,
RFFE—NERE,
(2) Subject + —g2) | + Noun + &R/t + /7% + Verb phrase
This is a variation of the first structure. If the noun is uncountable, — 5= J |, is used to replace “— + MW + Noun”. Here are
several examples:
H— =) LKEBAAEME, (I don’t want to drink any water.)
HE— = LIRERZIZ, (1didn’t eat any rice.)
(3) Subject + —g2) | + #B/ + R + Adjective
This is a variety of the second structure, in which there is no noun; instead an adjective is used. Here are several examples:
H—=JLEARHo (I am not hungry at all.)
HE—=JLBARE, (Iam not tired at all.)

3. 5E/4F used as resultative complements
In Chinese, adjectives or verbs can be used after main verbs to indicate the results of the main actions, and they are called
“resultative complements.” For example:
FhsT T . (I finished doing my homework.) In this sentence, 5¢ indicates the result of the verb {4, which is “finished”.
fthf#4F 7 ¥Ro (He finished cooking the dinner and was ready for the next step.) In this sentence, ¥ indicates the result of the
verb i, which is “ready”.
To negate the sentences above, % (H) is used:
Ho&MsetEll, (Ididn’t finish doing my homework.)
& EMIFIR. (He didn’t have the dinner ready.)

Culture Notes:
Shouting out for a waiter/waitress

When eating in busy Chinese restaurants, it is common for Chinese people to shout for a waiter or waitress when they are ready to
order food or pay the bill. This does not mean that they are rude or impolite. It is just because there are so many people eating and
talking in busy restaurants that raising hands or quietly calling out would not get the attention of a waiter/waitress. However,
shouting for waiters/waitresses is not necessary in every restaurant in China. You don’t need to, and should not, shout out in quiet
restaurants. In those places, you can easily get a waiter/waitress’ attention by just raising your hand.

Paying the bill

Who will pay the bill when eating outside with Chinese friends? In Chinese culture, eating with friends is important in building a
long-term friendship, as Confucius said: ”Isn’t it a pleasure to have friends coming from afar.” With this said, paying the bill
communicates generosity, sincerity, gratitude, and kindness, and it clearly says, “I like you and I want to continue our relationship.”
Therefore, sometimes you may see people (especially middle-aged or senior people) fight over who gets the honor of paying the
bill in restaurants. In colleges or work places, friends or co-workers are often observed to pay the bills by turns, that is, this time

https://human.libretexts.org/@go/page/187685
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person A pays the bill and next time person B pays the bill. In the past decade, influenced by the Western culture, nowadays young
people tend to “go Dutch” when eating out together. In Chinese, “AA” is used to mean “go Dutch”. For example, ¥ {JAAME,
meaning “Let’s go Dutch”.

How do you know whether you should pay or not pay the bill? Normally if you are invited to an official dinner or the inviter
clearly made it clear to you that “It is on me,” the person who invites you will pay the bill. If you are invited to eat outside and it is
not made very clear who will pay the bill, it is necessary that you always offer to pay or at least make a move for your wallet a few
times, even if you know your offers will not be accepted. If you treat others, you will take care of the bill.

This page titled 12.2: Lesson 12 Dialogue 1- 7£ 9% 7E 527 is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by
‘Wenying Zhou via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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12.3: Lesson 12 Dialogue 2- T AF B EIZIR
10

Dialogue:
(RiEZ UG, wERBNKTER TES, )
WEE | SRIRERFELE?
KT | REGAAY, BEFXRIEER, B TH/L1F. fRIE?
HEE | BB BRI R, BORITERE—1E, BFE—1E
RIS,
IKIT | R X FRe UEEBHRIT T o
HEE | X WY, —EEREIZIRE,
KT L I, RS T IR
(i 1EE T BRE, WEBXRTT, BT FUE, BME7T K. MAA
DZi250, )
EE ARETHA?
Kot | —RERLTEN—BURTE. (RIE?
HEBE | BB T —MEIRFRMN—1TE=1e. ARFTRERHNRE, HWE
ERT !
KT ¢ RV TS WA | BRERREREY, Rnlifiz. EAE=—O7?
WEE | A, HRIIREZBEZ T, 1§77 !

0:00 / 0:00

One or more interactive elements has been excluded from this version of the text. You can view them online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs102/?p=64#oembed- 1

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs102/?p=64#h5p-22
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Vocabulary:
2574 wE 3%
B/E st she n., dorm
W ting 1i n., listening comprehension
AR ging chUl adj., clear
HiE ying yU n., English language
EX zud wén n., essay
17 cf n., word
BER méi guan xi phrase, “It doesn’t matter. That’s all right.”
= wang v., to forget
R+ fan ka n., meal plan card
[ SE] wei dao n., taste
7 fén measure word, meaning “portion”
£1)% héng shao V., to stew with soy bean sauce
43R niu rou n., beef
A=t x1 1an hua n. broccoli
= tU dou n., potato
vz suan la adj., spicy and hot
e lidng ban v., to cook with cold dressing
i suan adj., sour
B la adj., spicy, hot
RE zui ai n./adj., favorite
[iz1] mian n., noodle
= chang v., to taste
A kou n., mouth; mouthful
0:00 / 0:00 :

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs102/?p=64#h5p-10

Grammar Notes:

Resultative Complements:

In English, people use different verbs to indicate “actions” and “their results”. For example, “listen” is the action, while “hear” is
the result. However, in Chinese, people add verbs or adjectives after the action verbs to indicate their results, thus forming “the
resultative complement”. For example, & (to look) is the action verb; however, people add Ul or E/ to indicate the result of the
action &, which is “& /B F”, meaning “to see”.

@ 0 a 12.3.2 https://human.libretexts.org/@go/page/187686
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There are many commonly used adjectives (4, XJ/%&, 7B3) and verbs (58, EJ, 1#, U, &) that are used after action verbs
to express “results” of the actions. They are used exactly the same way as normal verbs. For example:

ZIME$H T —1XF. (The teacher wrote a character wrongly.) In this sentence, & is the result of the action 5. B§ together is
used as a “verb + complement” phrase, followed by — MY .

ZHIFIET FiHBYIE. (The students understood what I said.) Here, the adjective {& is the result of the verb If. The “verb +
complement” phrase T {# is used together to express “understood as a result of listening”.

To negate the resultative complements, &~ or 7% (%5) is used, exactly the same as how we negate verbs. For instance:
ZIMREHINF,

FETRITERBRAIE,

Note: As you can see the examples above, 7% is more often used to negate the “verb + complement” phrases because we won’t
have the results until the actions are performed or completed. Remember that 7% is used to negate “past actions”.

In this dialogue, the sentences below contain the “verb + complement” patterns:

o MIERITES. (B, literally “arrive”, is the result of [B] “return”)

o BREHTIF/INF, (58, wrong, is the result of B “write”)

o BMRELF. (§F, good, is the result of & “test”)

o MITEHTRBE, (H, “enter”, is the result of i “walk”)

o HRITBER—"NE, GER, clear, is the result of I “listen”)

o FERWIE—PIE, (1€, understand, is the result of I “listen”)

o BIRERBHBIT KITo (B, literally “arrive”, is the result of ¥ “search”)

Culture Notes:

Chinese restaurants produce great cuisine; however, some of the best food can be found in the dining halls of the over 2,000
universities and colleges in China. Each Chinese university has a few giant dining halls, each with multiple floor levels featuring
limitless options of what to eat or drink for each meal.

Chinese university dining halls prepare meals representing a vast variety of culinary traditions available across the country. For
example, Tsinghua University in Beijing has 13 dining halls on campus, including pure Muslim dining halls. Dining hall No. 10
offers regional cuisines from provinces like Guangdong, Guizhou, Sichuan and Yunnan, including a dumpling bar, a street-food
stand, a bread station and various styles of stir-fry. Dining hall No. 7 is known for preparing the best malatang, a dish for which
ingredients are weighed and then cooked fondue style in a smoky, spicy Sichuan-inspired broth, as well as cold dishes such as
black bean noodles or salad concoctions called & 3 (lidngcai). There are also dining halls providing fast food such as pizza,
sandwiches, burgers, fried chicken, or macaroni and cheese for foreign students.

Eating on Chinese university campuses is very inexpensive. For example, FI  (jianbing, Chinese savory crépe) or the steamed
buns with filling called €2 F (bao zi) cost as little as ¥ 2 (roughly 33 cents). Specialties sell for ¥ 10-15 (roughly 1.60—2.50).
These include meat or fish stews, or malatang.

Chinese campus food is also generally safe. The universities, and the affiliated local government officials, take special care to
ensure the quality and cleanliness of food ingredients. The food there are not packaged or frozen to ensure quality.

Some of the dining halls in Chinese universities also specialize in one or several regional cuisines to serve the students who come
from varying ethnic backgrounds and have different culinary habits. Take Minzu University in Beijing as an example. It has dining
halls that provide some of the best Muslim, Xinjiang, and Tibetan food in the city.

Watch this video about what a Chinese university dining hall is like, what food is available, and how an international student orders
food.

This page titled 12.3: Lesson 12 Dialogue 2- £ K5 B = [1Z 1} is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed, and/or
curated by Wenying Zhou via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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CHAPTER OVERVIEW

13: Locations and Directions

&b Learning Objectives
After learning this lesson, you will be able to use Chinese to:

o describe where something is located.
o compare the distance between places.
e ask for or give driving/walking directions.

13.1: Lesson 13 Dialogue 1- fRZRTEME) | ?
13.2: Lesson 13 Dialogue 2- YB3

This page titled 13: Locations and Directions is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by Wenying

Zhou via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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13.1: Lesson 13 Dialogue 1- RERIEM) L ?
11

Dialogue:
(/MBS EFTHEIE, )
W)vR IR, N, FBEERE, BeEIRRIT LG ?
ZE L WOINGH, {RUABTERIING ?
wME L RB. IRREWIL?
FhE | BREILARNHERIFIE,
)vE D BRI EEZIn ? Bl LERR)L?
L BILAER, EASHMET, REBREIRLIT,
7/ ME D BB ERNRRIEATE ?
FHRE  NEEHR, BMBE—SL, S7NWEMET. RERFFR.

(F/ AT T ko )
e IR, NE, WHIBKIERRRIEARE ?
I [ AHIsRuA SR, ERRILER, ERE, IRNLARIT, EEND
FIIERG, I—TEBROME T,
A BREEI THNEO, RRELEMA?
FHRE [ RRONER—RBE, FEE—EHF0, EERUEEE
TEo
t7)vE B, BERT ! [E !

0:00 / 0:00

One or more interactive elements has been excluded from this version of the text. You can view them online here:

https://openbooks.lib.msu.edu/chs102/?p=113#oembed-1

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs102/?p=113#h5p-23

https://human.libretexts.org/@go/page/187688
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Vocabulary:

£33
Fhid]
JEx

i

XHH
R

0:00 / 0:00

BE
zhodng jian
béi da

gu gong

dui mian
dong

shii dian
wang
gudi
pang bian
guo

hu6 dong
zhong xin
dud yuan
héng 10 déng
you

1 kSu
can gudn
zu0

bian

hou mian
0

huf jian

34

n., middle

n., a shorter way to say It AZE
n., Forbidden City
prep., away from

adj., near, close

adj., far

n., the opposite side

n., east

n., bookstore

prep., towards

v., to turn

n., beside, aside, next to

particle, used after verbs to indicate a past experience
V., to pass

n./v., activity, event; to exercise
n., center

question word, how far

n., traffic light

n., right

n., intersection

n., restaurant

n., left

n., side

n., back

interjection, indicating “I see”

verb phrase, another way to say Ul

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs102/?p=113#h5p-11

Grammar Notes:
1. Direction and location words:

on/above (£ — shang)

@0
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under/below (& — xia)
in front (8l — qian)
behind (/& — hou)
right (55 — you)
left (/£ — zu0)
in (B -10)
out (9 — wai)
east (7R — dong)
west (B8 — x1)
north (3t — béi)
south (B — nén)
The above location words can be used with either  (face, surface) or i3 (side) to form the location nouns such as &/t
21, EM/E1A, etc. There are two special location words: #1j8] (middle) and 334 (beside).
The above words are often used with the preposition 7E (at, in, on) to indicate something is located somewhere. The structure is
“Subject + £ + place + (BY +) location word”. For example:
BHOBEWE ? REBESF Lo (Where is my book? It is on the table.)
PIEEEEMIRERTFIE, (The bookstore is in the middle of the shop and the restaurant.)
2. 8.
This word means “away from”, and is often used to express distance. The structure is “place 1 + & + place 2 + JZ/¥T*. For
example:
FEEEERIZ, (China is far away from the USA.)
IR AREEHRZIRT. (Beijing University is close to the Forbidden City.)
When asking questions about the distance, we use Z3iZt. The structure is “place 1 + & + place 2 + (§) + ZiZ ? ” For
example:
EBIEEBEEEZIT ? (How far is the library from the dorm?)
3. Comparison with &8
When expressing something is “not as adjective as something else”, we use the word ;% . The structure is “Noun 1 + &8 +
Noun 2 + (AB%) + Adj.”, in which the adverb #BZ. (so) is optional, indicating a degree. For example:
FHEBREH S (My little brother is not as tall as me.)
X RARERE BB (BB4)ESE. (This coat is not as pretty as that one.)
HEBIRFB2)EE. (1am not as rich as you.)
4. The particle 3T in the sentence “#t LA Fij7& 2 ”
This word is used right after verbs to talk about past experiences, equivalent as the English “have/has done something”. The
structure is “Subject + Verb + 3 + Object“. For example:
FHEEHE, (Ihave been to China.)
{10z 2 R ER, (They have tasted Chinese food.)
As this structure talks about past experiences, 7% is used to negate the sentences. For example:
FZEITHE, (Ihaven’t been to China.)
1% 0Z3 HESE, (They haven’t tasted Chinese food.)
5. The verb i¥ in the sentence “3I W NELLLREIT”
1Z can be used as a verb, meaning “to pass”. For example:
g T — N O, X3 T —NE&Oo. (He passed one intersection and then another.)
6. Zik
This question word, meaning “how far”, is used to ask about “distance”. The structure is “Place 1 + & + Place 2 + (B +) %
I ? “ For example:
LR E LiB(H)ZIT ? (How far away is Beijing from Shanghai?)
FEEEEZIT ? (How far away is China from the USA?)

https://human.libretexts.org/@go/page/187688
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Culture Notes:

Unlike English, where people say directions as “North, south, east, and west,” Chinese people always list directions in a clockwise
manner: “7k(dong, east), B (nan, south), P8 (x1, west), 3t (b&i, north).” There are several reasons why they say them this way: (1)
the four direction words are associated with the four seasons, specifically, 7k (east) is associated with # (spring); B south-E
summer; Fawest—FX fall; 4t north-%% winter. The direction words follow the sequence of the four seasons. (2) In the ancient times,
people believed that the sun moved around the earth, therefore, the traditional Chinese order of the cardinal directions (< F@ #83kt)
offers a still fuller sequence. The sun rises in the east, moves to the south, descends in the west and then returns to its point of
origin.

Another interesting fact is that, in Chinese, “ZR East” and “P§ West” always come first when describing intermediate directions,
which is opposite to the English expressions. So the English direction word “southeast” is expressed in Chinese as “ZR & (dong
nan)” or literally, “east-south.” The reason is mainly related to the geographic fact that almost all the rivers in China flow from east
to west; therefore, the two words 7= and 7§ are used as the main direction words while & and b are used as attached to them.

This page titled 13.1: Lesson 13 Dialogue 1- /RZZ7EMH )|, ? is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated
by Wenying Zhou via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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13.2: Lesson 13 Dialogue 2- GO R
12

Dialogue:

(Jenny7EitiBnEIT, MEERIZF IR, XIHR, MBI —UAKFTESIA
HEE5l, )
Jenny | K35, fIHL—F, BIRAXKHOBEZIEN ?
XF B, tEEEME. BIWEE—RTPEIE, ERIBTXEX K
¥BE 75?88 LiE. 2ENS—afrE—1mBET.
Jenny . EEEHIFHERBET EALENL?
AT . MNX)LERI—EE, ERL, F5—H, 3—1THBAMEIT. &
IR, TR IREFEL | (REPXFETZA?
Jenny | FTRET
K5 . REEM) LFR ?
Jenny : E[E, EEEEA.
AT . RERFPEEFHIG ?
Jenny : A&, XRXFERBER, BFRIERITL, BEEKBHNNE,
AT L XDIRRIER !

0:00 / 0:00

One or more interactive elements has been excluded from this version of the text. You can view them online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs102/?p=194#o0embed-1

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs102/?p=194#h5p-24
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Vocabulary:
22574 e 34
X AR zheé shi hou time word, at this moment
breyay)| yun dong n./v., exercise; to exercise, to work out
—E y1 zhi adv., continuously
T da rao v., to disturb, to trouble
sk téu n., end, tip, head
Bl fu jin n./adj., nearby
hE zhdng can n., Chinese food
aE X1 can n., Western food
ZT can ting n., canteen, restaurant
X..X... you ... you ... conj., both...and...
¥E 16u fang n., tall building
5 ling adj., other, another
This gl nidng n., young woman, used normally by the people in the North to refer to unmarried young ladies
B liti xué v., to study abroad
” ci measure word for times of repeating something, time as in “this time” or “next time”
2R shu jia n., summer vacation
K chang chéng n. the Great Wall
0:00 / 0:00 :

An interactive H5P element has been excluded from this version of the text. You can view it online here:
https://openbooks.lib.msu.edu/chs102/?p=194#h5p-12

Grammar Notes:

1. Link multiple adjectives using X...X....
This expression is often used to give two non-conflicting qualities to something. Note that the two qualities must both be bad or
both be good. The structure is “Subject + X + Adj. 1 + X + Adj. 2". For example,
BBXBE XM, (Dad is both tall and handsome.)
XHKRIRX @ E X &3&This coat is both cheap and suitable.)
X HBo (1.am both hungry and thirsty.)

2. Express the duration of the completed action with T
To express how long we did something, we use the structure “Subject + Verb + T + Duration + (HJ +) Object”. In this
structure, 1 is put after the verb to indicate that the action is completed. For example:
BEAFREZTT+HE,  (Ilived in Beijing for ten years.)
fhE T WEMDI, (He studied Chinese for two years.)
ZHIE TR, (The students read for two hours.)

3. Express ongoing duration of the completed action with double 1
Based on the above structure, we add another ¥ to the end of the structure to indicate that the action is ongoing. The structure

@ 0 g 13.2.2 https://human.libretexts.org/@go/page/187689
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is “Subject + Verb + T + Duration + (Y +) Object + T, where the first T means “action concluded” and the second T
means “ongoing”. Let’s compare the following sentences with those above:
BEILREEFT+HET, (Ihave been living in Beijing for ten years.)
2 T REMFX T, (He has been studying Chinese for two years.)
FEMNBTRNNEIBET . (The students have been reading for two hours.)

4. Emphatic structure 2...H9
To ask or tell details about the past, we often use the (;2)...Y structure. For example, if your friend told you a past experience
“fth 2% 7 A [E” and you are curious about more specific information like “when, how, with whom...”, you may ask for details
using the structure: B2t ABHMEERER ? W2 EAEFER ? thRRiE—EEZFEN ?
We can use the structure in the affirmative forms: i@ FREREN, tEL CHNEPEN, tERAK—EEF
)8

Culture Notes:

The Forbidden City (Chinese name: #{ &, literally ‘the Former Palace’) was constructed from 1406 to 1420, and was a Chinese
imperial palace and winter residence for the Ming and Qing dynasties, between 1420 and 1912. Watch it from the sky. Here are
some basic facts about this palace:

o Considered a divine place, it was certainly forbidden to ordinary people and that is why the Forbidden City is so named.

o Itis China’s best-preserved imperial palace, and it is the largest and most complete complex of ancient wooden structures
in the world.

o To represent the supreme power of the emperor, given from Heaven, and the place where he lived being the center of the world,
all the important gates and halls of the Forbidden City were arranged symmetrically on the north-south central axis of old
Beijing.

o Forbidden City carpenters used interlocking mortise and tenon joints to build its great palace buildings “harmoniously”,
without nails.

o It was the home of 24 emperors — 14 of the Ming dynasty and 10 of the Qing dynasty.

o It covers an area of about 72 hectares (180 acres or 0.28 sq mi) with a total floor space of approximately 150,000 square meters
(1,600,000 square feet)

o It has 980 buildings in over 70 palace compounds, with over 8,728 rooms.

o Stone and bronze lions are popular as symbolic guardians, and can be seen beside the gates of many Forbidden City palace
compounds. The lions are always in pairs, with the female lion on the left and the male on the right.

e It is surrounded by a 10-meter-high wall, which is 3.4 km (2 miles) long.

o It has a 52-meter wide moat round it.

e The walls, pillars, doors, and windows were mostly painted in red, which is a regarded as a symbol of good fortune and
happiness in Chinese culture.

e The roofs were painted in yellow, which was a symbol of supreme power and only used by the imperial family.

o It hosts 14 million visitors per year, a maximum of 80,000 visitors per day.

o It was named a UNESCO World Heritage Site in 1987.

(information source: chinahighlights.com)

This page titled 13.2: Lesson 13 Dialogue 2- Y01 > 46 5 is shared under a CC BY-NC 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by
Wenying Zhou via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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